
      

 

      

Превод C-95/24 - 2 

Дело C-95/24 [Khuzdar]i 

Допълнение към преюдициалното запитване 

Дата на постъпване в Съда:  

7 февруари 2024 г. 

Запитваща юрисдикция:  

Corte di appello di Napoli (Италия) 

Дата на акта за преюдициално запитване:  

6 февруари 2024 г. 

Наказателно производство срещу: 

ATAU 

  

CORTE DI APPELLO DI NAPOLI 

специализирано отделение за превантивни мерки 

[…] 

ИСКАНЕ ЗА РАЗГЛЕЖДАНЕ НА ДЕЛОТО ПО ОБЩИЯ РЕД 

(Процедурен правилник на Съда на ЕС) 

Corte di Appello di Napoli (Апелативен съд Неапол, Италия), специализирано 

отделение ope legis за превантивни мерки, […] 

в хода на производството по европейска заповед за арест, получена за 

изпълнение от италианските власти съгласно Закон № 69/05 и издадена от 

Словашката република срещу 

ATAU […], 

като взе предвид своето определение по дело ATAU, с което на основание 

член 267 ДФЕС отправя до Съда на Европейския съюз следния 

преюдициален въпрос: 

 
i Името на настоящото дело е измислено. То не съвпада с истинското име на никоя от страните в производството. 
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[…] [текст на преюдициалния въпрос, идентичен с изложения в 

преюдициалното запитване] 

ОТБЕЛЯЗВА 

За сведение, издирваният ATAU участва лично и доброволно в 

производството по изпратената за изпълнение европейска заповед за арест 

пред настоящия състав на апелативния съд, тъй като мярката за 

неотклонение „домашен арест“, която му е определена на 20 юни 2023 г. 

след арестуването му, е отменена от настоящия състав […]. 

[…] 

Неапол […] 


